
La
trapiantatrice 
FOXDRIVE PLUS 
è tra i modelli più 
versatili della gamma: 
pianta ortaggi, fiori, 
tabacco, piante da vivaio, 
sia a radice nuda che in 
zolletta di torba a forma 
conica, piramidale o cubica.
La distanza tra le file è regolabile 
a partire da minimo 50 cm (20”); 
la trasmissione è data dalle ruote 
motrici gommate e da una barra 
esagonale.
Ideale per patata dolce, fragole e 
lavanda.
Produzione indicativa fino a 2000-2500 
piante/ora/fila.
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The FOXDRIVE PLUS transplanter is one of the most 
versatile models of our range: it plants vegetables, flowers, 
tobacco, nursery plants, both with bare root and in conical, 
pyramidal or cubical clods.
The row to row spacing is adjustable from minimum 50 cm 
(20”);  the transmission is given by the tyred driving wheels and 
an hexagonal bar.
Ideal for sweet potatoes, strawberries and lavender.
Indicative production up to 2000-2500 plants/hour/row.

Die Pflanzmaschine FOXDRIVE PLUS ist eine der vielseitiger 
unsere Gamma: Gemüse, Blumen, Tabak, Baumschulpflanzen, 
sowohl Wurzeln als auch  zylindrischen, konischen Topfen und 
viereckig Erdpresstopfen.
Reihenabstand ist einstellbar ab minimum 50 cm (20”); Antrieb 
ist von Antriebsrädern und von einer Sechskantwelle.
Ideal für Süßkartoffeln, Erdbeeren und Lavendel.
Indikative Produktion bis zu 2000-2500 Pflanzen/Stunde/Reihe.

La trasplantadora FOXDRIVE PLUS es una de las más 
versatiles de nuestra gama: planta hortalízas, flores, tabaco, 
plantas de vivero sea en raíz desnuda que en cepellón de forma 
cónica, piramidal o cúbica.
La distancia entre filas es regulables desde mínimo 50 cm (20”); 
la tracción es centralizada a través de las ruedas motrices y de la 
barra hexagonal.
Ideal para boniato/patata dulce, fresas y lavanda.
Rendimiento apróximado hasta 2000-2500 plantas/hora/fila.

La planteuse FOXDRIVE PLUS est l’un des modèles les 
plus polyvalents de la gamme: adaptée pour repiquer plantes 
horticoles, floricoles, pépinières, tabac, en mottes coniques, 
pyramidales, cubique ou racine nue. 
Interangs réglable à partir de minimum 50 cm (20”);  actionée 
par ses roues motrices en caoucthouc et par une barre 
hexagonale.  
Idéal pour planter patate douce, fraises et lavande.
Production indicative jusqu’ à 2000-2500 plantes/heure/ligne.
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Sistema di distribuzione a pinze: consente di variare la distanza da pianta a pianta sulla fila 
grazie ad una combinazione tra cambio rapporti (pignoni) e numero di pinze montate sulla catena.

Fingers chain distribution system: the distance between the plants in the row is adjustable 
through the gears transmission and the number of the fingers mounted on the chain.

Système de distribution à pinces: il permet de varier la distance entre plantes sur la ligne à travers un 
rapport entre pignons et numéro de pinces montées sur la chaîne.

Ausgestattet mit einem Greifernverteilungssystem, kann man tauschen den Abstand in der Reihe beim Zahnrad 
und Verteilern Tausch. 

Sistema de distribución con pinzas: permite regular la distancia entre plantas sobre la fila a través del cambio de 
piñones y del número de pinzas en la cadena.
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SUPER: 5 pinze/fingers/pinces/Greifer/pinzas 64 -140 cm / 25”- 55”

STANDARD: 10 pinze/fingers/ pinces/Greifer/pinzas 27 - 80 cm / 11”- 32”

SPECIAL: 15 pinze/fingers/pinces/Greifer/pinzas 18 - 53 cm / 7” - 21”

MASTER: 20 pinze/fingers/pinces/Greifer/pinzas 13 - 40 cm / 5” - 16” 

Ruote costipatrici in gomma flex per terreni umidi e argillosi (optional).

Packing wheels in rubber flex for damp and clayey soils (optional).

Roues de tassements en caoutchouc flex pour terrains humides et argileux (optionel).

Häufelrad aus Gummi Flex für feucht-und-lehmiger Boden (optional).

Ruedas compactadoras en goma flex para terrenos humedos y arcillosos (optional).



V i a  G u i z z a r d i ,  3 8  •  4 0 0 5 4  B u d r i o  •  B O LO G N A  •  I TA L I A
Te l .  + 3 9  0 5 1  8 0 0  2 5 3  •  F a x  + 3 9  0 5 1  6 9 2  0 6 1 1
i n f o @ c h e c c h i e m a g l i . c o m  •  w w w. c h e c c h i e m a g l i . c o m

TSIX

TPIX

©
 C&

M 
- E

d.
10

/2
02

2

Parallelogramma ad elevata escursione per costante orizzontalità, molla reversibile per aumentare 
e diminuire il peso alle ruote costipatrici, ruota flex anteriore regolabile.
High range parallelogram for a constant horizontality, reversible and adjustable spring in order to 
increase or reduce the weight on the packing wheels, front flex adjustable wheel. 
Parallélogramme avec amplitude élevée pour assurer profondeur constante pour augmenter et 
diminuer la pression sur les roues de tassements, roue flex antérieur à pression réglable. 
Parallelogramm für konstante horizontale Position, reversible Feder zu erhöhen und vermindern 
das Gewicht auf die Haufelnrädern, verstellbar Vorderflexrad.
Paralelogramo con amplio campo de acción para horizontalidad constante, resorte reversible para 
aumentar y reducir el peso sobre las ruedas compactadoras, rueda flex delantera regulable.
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